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CUHEPI'ETHKA CJOBOTBIPHOI CUCTEMHU CYYACHOI HIMEIIBKOI MOBH

Cmammio npucesauero 0coonueomy MidCOUCYUNIIHAPHOMY CROCODY Qinono2iunux cmyoil — cuHepeemuyi, 8 pamkax
SAKOT BUCBIMIIOIOMbCA MEXAHI3MU NPOYecy CAMOOP2aHi3ayii C1080MBIPHOI cucCmeMu Cy4acHoi HiMeybKoi MO8U, po32iady
OCHOBHUX CIO80MBOPUUX 3AC00I6 HIMEYLKO2O CIOBOMBOPY, A came CLO0BOCKIAOANHSA, 0epusayii, pedyniikayii, meneckonii
(xonmaminayis), ckopouenHs i KoHeepcii. 3aznaueno, wo 3 no3UYill CuHepeemuKyu CI1080MEIP CYUACHOI HIMeYbKoi MOosU
PO32N10AEMbCSL SIK GIOKPUMA, HENIHIUHA, CAMOOPeAHI3aYIlIHA CUCTNEeMA, KOMNOHEHMU IKOT 63A€EMOOII0Mb | 63AEMO00N06-
HIoIOMb 00He 00HO020. TTi0Kpecieno, wo cmpyKkmypa HiMeybKo20 CI0BOMBOPY € OUHAMIYHUM NPOYECOM, WO 3MIHIOEMb-
¢ ma Mooughikyemocs, moomo 3yMOGIOEMbCSA 1020 BIOKpUmMicmo Ak cucmemu. Biokpumicms crosomsiproi cucmemu
HIMeYbKOI MOBU PO3KPUBAEMBCSL NPUPOOOIO 8epOoKpeauii, ii 3MIHOW, W0 NOAA2AE ) CMEOPEHHT HOBUX TEKCUYHUX OOUHUYD.
Byov-axa cucmema 30amna onanogyeamu 306HIWHIL 8NIUE, NOCIUHO 3HAXOOUMbCA y Yep2y8anui — Quaykmyayii, wo
cnpusioms nepedyoosi Mosu, ONMUMI3yIOMs it cman i adanmayito 00 HABKOIUUIHBO2O cepedosuwyd. Budineno, wo gayk-
myayii € OCHOBHUM YUHHUKOM PO38UMKY MO8HOI cucmemu. 11i0 yac eepbokpeayii 6i00yeacmuvcs He MibKU OHOBNIEHHS
80ICe ICHYIOYUX IeKCUYHUX OOUHUYD, dJle Ul YMBOPeHHs HO8UX. Busnaueno, wo cnocobamu sepbokpeayii € cio6ockiadanms,
aixcayis, pedyniikayis, meneckonia (KoHmaminayis), ckopouenus i kousepcis. Haubinvw npodykmuenum cnocobom
CMBOPEHHS HOBUX ClliG 3 NO2ADY GepPOOKpeayii € CLI0BOCKIAOANHSA, AKeE CIY2YE NOABGI HOBUX JIeKCUUHUX 00unuys. Ilpoyec
6epboKpeamueHoi depusayii xapaxmepuzyemuvcs CRigoicto NPUHYUNIE OemePMIHI3MY, UMOBIPHOCTI i BUNAOKOBOCHI, K i
30TUCHIOMb DYHKYIOHYBAHHSL | PO3BUMOK CLOBOMBIPHOT CUCMEMU HIMEYbKOT MOBUL.

Kniouoei cnosa: cunepeemuxa, gepboxpeamusna 0epusayis, cio80CKIa0anHs, 0epusayis, pedyniikayis, meieckonis,
CKOPOYEeHHs, KOHGEPCISL.
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SYNERGETICS OF THE WORD-FORMATION SYSTEM
OF THE MODERN GERMAN LANGUAGE

This article is dedicated to a unique interdisciplinary approach to philological studies — synergetics. Within this
framework, the mechanisms of self-organization of the word-formation system of the modern German language
are illuminated, with a focus on the main word-formation means of German word-formation, namely compounding,
derivation, reduplication, telescoping (contamination), abbreviation, and conversion. It is emphasized that, from the
perspective of synergetics, the word-formation of the modern German language is considered an open, nonlinear, self-
organizing system, the components of which interact and complement each other. It is underscored that the structure
of German word-formation is a dynamic process that changes and modifies, thus being determined by its openness
as a system. The openness of the word-formation system of the German language is revealed through the nature of
verbocreation, its changes, involving the creation of new lexical units. Any system is capable of assimilating external
influence, constantly undergoing fluctuations — fluctuations that contribute to the restructuring of the language, optimizing
its state, and adapting to the environment. It is highlighted that fluctuations are a fundamental factor in the development
of the linguistic system. During verbocreation, not only the renewal of existing lexical units occurs but also the formation
of new ones. It is determined that compounding, affixation, reduplication, telescoping (contamination), abbreviation,
and conversion are the ways of verbocreation. Compounding is identified as the most productive way of creating new
words from the perspective of verbocreation, serving the emergence of new lexical units. The process of verbocreative
derivation is characterized by the interplay of the principles of determinism, probability, and randomness, which govern
the functioning and development of the word-formation system of the German language.

Key words: synergetics, verbocreative derivation, compounding, derivation, reduplication, telescoping, abbreviation,
conversion.
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IlocranoBka mpobGiaemu. J[lpyra noioBHHa
XX CTONITTS XapaKTepU3yeThCs MOYaTkoM (Hopmy-
BaHHS HOBOTO MUDKIUCIMILIIHAPHOTO HAyKOBOTO
HamnpsAMKY, [0 Ma€ Ha3By «CHHEPreTHKa» (HOBITHA
3arajJpHOHAyKOBa Teopis camoopranizarii). Ilpem-
METOM SIKOi € JOCIi/PKEHHS 3aKOHIB 1 3aKOHOMIp-
HOCTEH TII00aIhbHOI €BOJIONIT BiAKPUTUX, CKIIATHHUX
CHCTEM, TOJIOBHOIO O3HAKOKI SIKMX € HECTIHKICTB,
HEpPIBHOBaXKHICTh Ta HENiHiKWHICTb. CHHEpreTHKa, 3a
I'. XakeHoMm, — 11e Hayka MO CyMICHY, KOTEPEHTHY
IiI0 KOMITOHEHTIB 1 MIJCHCTEM y PI3HHUX CKIIQIHHUX
CUCTEMax, PO YaCTUHY 3arajJbHOT0 CUCTEMHOTO aHa-
J1i3y, METOIO SIKOT € BCTAHOBHUTH YHIBEpPCaJIbHI 3aKOHO-
MIipHOCTI MOBEIHKY ¥ 3arajbHi 3aKOHU CaMOOpraHi-
3amii ckinaaHux aquHamiyaux cucrem (Haken, 2000).
CuHepreTnka SK CaMOCTiHHAa HayKoBa Ilapaaurma
CKEpOBaHa Ha TMPOSB 3aralbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH B
mpolecax €BOMIOLii CUCTeM Pi3HOI MPUPOAH, TOOTO
Oy/b-sIKMI1 €BOMIOLIMHNI MpoLeC XapaKTepU3yeThCs
HU3KO0 3MIH MTPOTHIICKHUX CTaHIB — MMOPSJIKY 1 Xa0Cy
B CUCTeMI, 00 eqHaHMMHK (ha3aMU EPEXOY J0 XaoCy
1 BUXOMy i3 Xaocy (camoopraHizariii).

AHani3 pociimxkenb. OCHOBHI inei Ta TpHH-
LU CUHEPTETUKU 3aCTOCOBYBAIUCS JIJIi BUBYCHHS
PI3HUX MOBHHUX SIBHIL, a CaMe CTaHOBIJICHHS CHUHEp-
TeTUKH SIK HOBOi HayKOBOI MapaJurmMu, JiaxpoHiuyHa
JTHrBOCHHEPTEeTHUKA, MOBA SIK CHHEPreTHYHA CUcTeMa
(T. I. lomOpoBaH), CHHEpTeTHKA 1 JIIHTBICTHYHI ITapa-
nurmu, cuHepreTtuka quckypey (J1. C. IlixroBHikoBa),
YUHHUKH CUCTEMOTBOPEHHSI MUCTELBKOTO 1110JIEKTY,
nam’siTh cJIoBa B noetuuHoMmy imioniekti (0. O. Ceme-
Help), cuctremu cioBotBopy (C. M. €HikeeBa) Ta
in. (JIinrBocunepreruka, 2018), ¢pakrampHa camo-
OpraHi3amisi CIOBOTBIPHOI CHCTEMH HIMENBKOI
moBH (ILlurmo, 2019). EBomrortist cioBOTBipHOT CHC-
TEMH HIMEIBKOI MOBH B JIHI'BOCHHEPICTUYHOMY
BHMIpi TpEJCTaBlieHa 1 JOCIIPKeHA B JUCEpTallii
JI. B. Hlurno (I{urno, 2020).

TakuM YMHOM, METOK HAIIOi CTAaTTl € JOCIi-
JDKEHHSI CIOCO0IB CIIOBOTBOPY HIMEIBKOI MOBH 3
NO3MLIH MDKAMCUUIUIIHAPHOT TMapagurMu HayKo-
BOIO Mi3HAHHS — CHHEPreTUYHOI, IO MOMIHOIIOE
JOCIIIHUIBKY cepy Ta 30aradye BUSHHS IPO CIIO-
BOTBip HOBUMH ITPHAOMAaMH T4 METOJJAMU HAyKOBOTO
TMIOIITYKY.

Buxsan ocHoBHOro marepiasy. PO3BUTOK MOBH €
PE3YABTATOM CYIIEpPHHULITBA JBOX TEHACHIIIN — 3 OIHOTO
0OKy, IparHEHHSIM MOBHOI CHCTEMH 0 HE3MIHHOCTI,
110 3abe3rneuye ii 3MaTHICTh CAYTyBaTH 3aCO00M CITijI-
KyBaHHS, a 3 IHIIOTO OOKY, — HEOOX1IHICTIO pearyBaTu
Ha 3MiHH B CYCHIJILCTBI Ta HA YMOBH (DyHKITIOHYBaHHS
MoBH. bopoTh0a Ta €AHICTP IUX JABOX TEHIEHINN
3a0e3MeUyIOTh SIK BiJIHOCHY CTa0UIBHICTh, TaK i JIWHA-
MIYHICTB Ta PO3BUTOK MOBHOI CUCTEMH.

JlekcMYHO-CEMaHTHYHA CHCTeMa MOBU € Haid-
OlTpII TUHAMIYHOIO 1 pyxoma. Hamr cBiT mocTiiiHO
3MIHIOETBCS, @ Pa3oM 3 HUM 3MiHIOETHCS 1 CIIOBHH-
KOBUH cKiax MoBH. BiH Bech uac mepeOyBae B pyci:
3HHUKAIOTh CJIOBA, sSIKI MM HE BXXHMBAa€EMO, aje Haro-
MICTEb 3 SIBJISIOTECS HOBI JIGKCHYHI OIMHMIN, ajKe
BUHHKA€E TOTpeOa Ha3WBaTH HOBI NPEJIMETH, SIBUIIA,
MOHATTS. MoBa y BCifi CYKyImHOCTI — CKJIaJHa CHC-
TeMa, eJIEMEHTH SIKOI CIIIBBIIHECEH] Ta OB A3aH1 MIXK
00010 CUCTEMOIO BITHOIIEHD 1 3B A3KIB Ta 3aTHA 10
camooprasizaii, o cBiqUYUTb NPO 11 CHHEPreTUUHUIH
xapakrep (€nikeeBa, 2010: 196). €HikeeBa C. M.
HaToJIONIYE, 0 «BIAKPUTICTH CIIOBOTBIPHOT CHCTEMH
BH3HAYAETLCSA CaMOIO TPHUPOIOI0 BepOokpearii, il
TpaHCc(POPMAaLiHHUM TPU3HAYEHHSIM, SKE TOJATaE Y
(hopMyBaHHI JEKCHYHUX OJMHUIL 3 KOHCTUTYCHTIB
IHIIKX PiBHIB MOBHOI crcTeMm» (CHikeeBa, 2011: 10).

BuBueHHst crmoco0iB BHYTpIIHBOT opraHizarii
JIEKCHIHOTO CKJIaJly MOBH € OIHUM i3 TPOBIIHHX
HampsMiB Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA, 30KpeMa Teopii
CJIOBOTBOPY. Mi>K PO3BHTKOM JIEKCUYHO] 1 CIIOBOTBIp-
HOI CHCTEM iCHY€ IiaJeKTHYHHUH 3B S30K: PO3BUTOK
CJIOBOTBOPY OOYMOBIIIOE OiIbIINy CUCTEMHICTD 1 BIIO-
PAIKYBaHHS CIOBHHUKOBOTO CKIIaay, a 30aradeHHs
CJIOBHHKOBOTO CKJIay CYTIPOBOKYE 3MiHH CITOCOOIB
1 3ac00iB CTBOPEHHS JIEKCUYHUX OJTUHUIIb.

Konm y cycninbcTBi BUHUKAE HEOOX1THICTH HaliMe-
HYBaHHS HOBHX SIBHIIl Ta MPOIECIB, Y KOJCKTUBHIN
CBIZIOMOCTI HOCIiB MOBHU BiZIOyBa€ThCs HAPOCTAHHS
HEBH3HAUEHOCTI a00 CcTypOOBaHOCTI, NPUIMHOIO
AKOT € TIPOTHPIYUS MK MOTPeOOI0 y KOMyHIKaIii Ta
BiJICYTHICTIO BepOadhbHHUX 3aCO0iB JJISI 33JOBOJICHHS
uiei nmotpebu. EnepreTnyna Hanpyra 330BHI nepena-
€TBCSL CIIOBOTBOPY, TPAaHCPOPMYIOUHCH Y iHTEHCHUB-
HUI TIONIYK TUX MEXaHi3MiB i 3ac00iB, 3a JIOIIOMOTOIO
SIKUX MOYKHA OyJI0 O CTBOPUTH JICKCHYHI OIUHUITI, SIKi
HAWOUTBII afeKBaTHO 1 TOYHO BimoOpaxkamu O cyT-
HICTh SIBHIIA, 110 MOTPeOye Ha3BH. 3aBJIaHHS CIIOBO-
TBOPY TOJIATa€E y CTBOPCHHI HOMIHATUBHUX OJMHUIIb
Ha OCHOBI BX€ ICHYIOUHX B MOBIi CJIOBOTBOPYHX 3aCO-
0iB 1 MexaHi3MiB. BukoHaBIIIHM 1ie 3a1aHHS, CJIOBOTBIp
«3BUIBHSAETHCSA» BiJl «IHHOBAIIMHOTO CJIOBA», TAKHM
YUHOM, «CKUIAI0YM» CHEePreTHYHY HalpyTy 3a MEXi
cBoei cucteMu. OCKUIBKH CTPYKTYpa CIOBOTBOPY €
JMUHAMIYHUM TPOIECOM, TO BOHA HAJIAIITOBaHA Ha
BapilOBaHHs Ta 3MiHYy. Buxonsuu 3 nmpuHLIUIY MO3U-
THBHOTO 3BOPOTHOIO 3B'sI3Ky, Oyab-fiKa BiKpHUTa
CHCTEMa 3JaTHa 3acBOIOBAaTH 3O0BHILIHINA BIUIKB,
nepeOyBarodr y MOCTIHHOMY YepryBaHHI — ¢hiyKkmy-
ayii (BUMagKoBi BIIXWJICHHS), IO MEepeOyIOBYIOTH
MOBY Ta HaOJIKYIOTh JI0 ONTHMAJIbHOTO CTa0LIb-
HOTO CTaHy 1 ONTHMaJbHOI ajanTaimii o cepeno-
Bumia. Came ¢uryKTyallii BBaXXKaroTbCs B CHHEPTETHUIT
PYUIITHOIO CHIJIOI0 PO3BHTKY MOBHOI CHCTEMH, CaMe
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BiJl HHMX 3aJIeXHUTh MOXKIHMBICTb YTBOPEHHS HOBOTO
nopsanky (urmo, 2018: 213).

Tak, B kiami XX Ha mouarky XIX cromitra y
CydJacHI HIMETbKIA MOBIi 3 SIBUJIUCS JIEKCUYHI OJTH-
aul: die G7, die OECD-Staaten, Gen X, Giant XL,
Gummy-Smile, Facelinfting, Orthorexie, Skin-
RadianceKomplex, = Web-Applikation, ~ Win-Win-
Situation, KN-23 und KN-25 Raketen, Anti-Drohnen-
Einheiten, G7-Prdsidentschaft. CiocoOu CTBOPEHHs
MOMIOHUX JIEKCHYHUX ONWHUIb € HETPaTUIliHHUMHU.
Taki ¢urykTyanii B mpoueci gepdokpeamugHoi oepu-
eauyii (CIIOBOTBOPEHHSI, CIIOCIO yTBOPEHHS CIIiB) (TEp-
MiH €HikeeBoi, 2013: 199) 3a3Buuaii BHOCATH eJe-
MEHT HEeBU3HAYCHOCTI B CTIHKY CHCTEMY CJIOBOTBOPY
i Hanmami, yepe3 (HOpMYBaHHS HOBHX CIOBOTBOPYHX
3ac00iB, MoOeJel 1 HaBiTh HOBUX CIIOCOOIB CJIOBO-
TBOPEHHS, MOXYThb BUKJIHMKATH ii peopraHizallito.
[lix BepOOKpeaTHBHOIO NIEPUBALIE€I0 MU PO3YMIEMO
MOCTIIOBHI 3MiHM 1 pe3yJbTaTH YTBOPEHHS CHIB, IO
BiOYBaIOThCA 3aBASKH CTPYKTYpHii TpaHchopmarii,
CEMaHTUYHOTO BapilOBaHHS JIEKCUIHUX OAMHHULH 2060
3aBISIKA TBOPEHHIO HOBHX MOBHHX 3HAaKiB Pi3HUMH
cnocobamu crnoBoTBopeHHs. Criocobamu BepOOKpe-
aTMBHOI JlepWBallii € CIIOBOCKIaNaHHS, adikcarris,
peayILTiKaIlis, CKOPOUCHHS, KOHBEPCIsl 1 TEJICCKOITIs.

[Iporiec po3BUTKY CHCTEMH € 3MiHOK YacTUH
PO3MOAITY IIISAXIB PO3BUTKY, KOJU 3 THX YH 1HIIUX
MIPUYMH CHUCTEMa BTpada€e PiBHOBAry i OCHOBHOIO ii
O3HAKOIO CTa€ YSIBHHUH XapakTep albTepPHATHBHHUX
CIICHApiiB MOAAJBIIOrO PO3BUTKY 1 MEPiOAiB CTiii-
KOCTi, PIBHOBAard, KOJHM CHCTEMa OpIaHi3yeThCs
HAaBKOJIO aTpakTopiB. 3oHa Oidykarii (Hampsm Mox-
JUBUX MUISIXiB PO3BUTKY CHCTEMH MOBH) XapaKTepH-
3yETBhCA TPHUHIMIIOBOIO HemnepeadadyBaHiCTIO: SKY
CTPYKTYpy o0epe cucrema, SIKUM IUIIXOM BOHA OyIie
po3BuBatHcsi a60 He Oyae po3BHBATHCA — BCE 3alie-
KHTh BiJI BUTIAIKOBUX (aKTOPIiB.

Ha piBHi 6idykariii motpiOHO Opatu 10 yBard pos-
TTOJTLT IIUIAXIB ()OpMYBaHHS BEpOATBHUX OXUHUITE JIJIS
HOMIHAII] MEBHOrO 00’eKkTa MIMCHOCTI. Y HIMEbKIii
MOBI € YTBOPEHHS cepii BepOaJIbHUX 3HAKIB JJIsl HA3BH
MEBHOTO IIpeAMETa, O3HaKW, mpouecy. Hampuknan,
Cyberspiele, Online-Spiele, Welt-Cyberspiele, Esport-
Cyberspiele, Cyber-Spiel-Kultur, das World Wide Web,
der Video-Chat, Computer-Sucht, Viren-Schutz-Pro-
gramm, Anti-Virus-Programm, In-App-Kauf.

Y mpormeci BepOOKpearlii crocTepiraeTbcsi B3a-
€MOJliSl TIPUHLMMIB JAETEpPMiHI3MY, HMOBIPHOCTI 1
BunaakoBocti (€HikeeBa, 2011: 19). Bzaemomis i
3B’S30K SIKUX 3a0e3Medye pPO3BHTOK BCIi€l CIOBO-
TBIpHOI CHCTEMH, OCKITBKH OKPEMi acIleKTH 3allv-
[IA0ThCS HenepeadauyBaHUMU 1, SKIIO PO3TISAIATH
TIIBKH iX, TO Tipolec Oyae Oe3mepepBHUM Ta MOBiJIb-
HUM, iHIII — mepeadadeHi 3 IEBHUM CTyIeHeM HMo-

BIPHOCTI, TpEeTi — MOBHICTIO HEOUiKYBaHI 1 Hemepe-
Oaueni. PesympTarn mocaimkeHHS IUIAXIB 1 CrToco0iB
CIIOBOTBOPEHHS y Cy4acHii HIMEIbKill MOBIi CBiT4aTh
PO JIiF0 BCiX BUINEHA3BaHUX MPHUHIIUIIIB.

BinbnricTh IEKCHYHUX OJUHUIIb CY4acHOT HiMEI[b-
KOi MOBH CTBOPIOEThCS TPAAULIHHUMHU criocobamu
cnosotBopenns (Lohde, 2006: 36-45):

1. Zusammensetzung (cnoBockiafganns): Doner-
Restaurant, Fast-Food-Menti, Shahed-Drohnen,
Ukraine-Krieg.

2. Explizite und implizite Derivation (sBHa i 1pu-
XOBaHa JAepuBallis): acht Sitze — Achtsitzer, alte
Sprache — altsprachlich, schwarz sehen — Schwarz-
seher, schwarzseherisch; gieffen — Guss, klingen —
Klang, greifen — Griff, freisprechen — Freispruch.

3. Reduplikation, Doppelung (penymnikanis,
nofBoeHHs): Kuddelmuddel (Durcheinander), Tech-
telmechtel (kleine Liebesaffire), Schnickschnack
(sinnloses Gerede).

4. Kontamination (3MimnanHs, Teleckonis): Stag-
flation (Stagnation + Inflation), Persil (Perborat +
Silikat), Globildum (Globus + Jubildum), Feurika
(Feuer + Paprika), Formularifari (Formular + Lari-
fari), akaddmlich (akademisch + ddmlich).

5. Konversion (xouBepcis, 0Oe3adikcambHUH
3acib ciaoBoTBOPY): jmdm. den Daumen driicken —
das Daumendriicken, sich die Haare raufen — das
Haareraufen, Kern — entkernen, trocken — trock-
nen, Silber — versilbern, zerfallen — Zerfall.

6. Kurzwérter (ckopodeHi ciosa): Hiwi (Hilfswil-
liger), O-Saft (Orangensaft), Promi (Prominenter),
der Perso (Personalausweis), die Kita (Kindertages-
stdtte), das BAf6G (Bundesausbildungsforderungsge-
setz), die VHS (Volkshochschule), das Navi (Naviga-
tionsgeridt), die Offis (offentliche Verkehrsmittel), die
Reha (Rehabilitation).

Ha#ioinpm npoxyKTHBHUM CTIOCOOOM YTBOPEHHS
HOBHX CIIiB Y HIMENBKiii MOBi € CIIOBOCKIIaJaHHS,
K croci0 BepOokpearuBHOi nepuBarii. IIpouec
CJIOBOCKJIQJIaHHS, SIKHM TIOCIYTOBYEThCS CUHEpre-
THYHA CHUCTEMa JICKCMYHOI JepuBallii, CHPUYHHSIE
BHHUKHEHHS YMMAaJIOi KIJIBKOCTI MOBHHX IHHOBAIIili,
Hanpuknan: das Handymord, der Handypreis das
Superleben, die Superaktivitdt, die Automiidigkeit,
die Mehrwegmdnner, das Mobilnetz, plattwalzen,
knappsdckern, spriihregnen.

BTim, 3HauHA YacTHHA HEOJIOTI3MIB CTBOPIOETHCS
3a y4acTiO aghikcoidie — CIOBOTBOPYHX CJIECMEHTIB,
IO MPOXOATH cTafiro GpopmyBanHs. Bucoka BepOo-
KpeaTHBHA aKTUBHICTH HOBUX a(iKCOigiB YMOXKIUB-
Jroe iX mepexif A0 HOpMaTWBHUX adikciB, Hampu-
KIan: -anz (-eng): dominieren — Dominanz, -ar
(-ir): Parlament — Parlamentdr, Vokabel — Voka-
bular, -erie: Scharlatan — Scharlatanerie, -ee: resii-
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mieren — Resiimee; -ie: Despot — Despotie; -ier:
Hotel — Hotelier, Parlament — Parlamentarier;
-ing: Meeting, Dressing, dopen — Doping, anti-:
Antikrebsmittel, Antifufball; hyper-: Hypernervo-
sitdt, Hyperproduktion; ko-: Féderation — Konfo-
deration, Kongenialitit, Kollaboration, Korreferat,
pro-: Proseminar, Pro-Kopf-Verbrauch.

OxpiM TpaAWUiHUX SBUII Yy CIOBOTBOPI
HIMEI[LKOI MOBU TPAIUIAIOTHCS 1 BHUITAIKOBI «CITO-
paguvHI» BHIIAIKH, 3 TOTIISAIY 3aKOHIB BepOOKpea-
uii, Hampuknan: B2A Business-to-Administration,
B2B-Dienstleistungen,  P2P-Peer-to-Peer, KuG-
Kommunikation unter Gleichen, B2B-Unternehmen,
B2B2C-Modell, B2B2C-Partnerschaften, B2B2C-
Plattform, b2b2c¢ Kundenversicherungsprogram
me, 360-Grad-Sicht auf die Kunden, B2B2C-
Versicherung, 47-Ohm-Widerstand, der P2P-Nutzer.

OcoOMBHAM KJIaCOM CIIOBOTBOPYUX EJIIEMEHTIB €
Hanisaghixcu. 1le KOMIIOHEHTH CKIIATHUX a00 MOXij-
HUX CJIiB, K1 BYKUBAIOTHCS SIK BiJIbHI 200 3B s13aH1 MOP-
(hemMu, BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJISI HOMIHAIIIT TTPEIMETIB
Ta SBHWII, TI03HAYAIOTh IEBHI JIEKCHKO-CEMaHTHYHI
Karteropii — 0coly, mpeAMeT, iIHCTPYMEHT, HaIpHKIa/I;
Biiren-, Blitz-, Knall-, -geist: der Bdrenhunger, der
Blitzbube, der Knallkorper, der Poltergeist (Xona-
koBchka, 2008: 55). ETuMonoriyHo BOHU € JeKce-
MaM# ab0 KOpeHEeBUMH Mopdemamu, SKi yHACIITOK
X BUKOPHUCTAHHS SIK CJIOBOTBOPYHX SJIEMEHTIB, CTaIIN
acoritoBatucs 3 BepOOKpeaTUBHUMH (HOPMAHTaAMHU.
Cepen Takux HamiBadikciB HaHOIIbII HPOAYKTHB-
HUMU € HamiBrpedikcu: Bomben-, Bulle-, Heiden-
Super-,: die Bombenbesetzung, die Bullenhitze, die
Heidenangst, das Superprogramm 1 HamiBcy]ikcu:
-fritze, -geist, -hals, -hans, -meier, -mensch, -person,
-sucht. der Meckerfritze, der Flattergeist, der Geiz-
hals, der Fabelhans, der Angstmeier, der Ungliicks-
mensch, die Frauenperson, die Putzsucht.

36aradeHHs TIepesiKy CIIOBOTBOPUHX 3ac00iB Bif-
OyBa€eThCS 3aBISIKA BEPOOKPEATHMBHUM CJIEMEHTaM,
sKi € @parmeHTamu ciiB. [loTeHIITHO TPOXYKTHB-
HUM CIIOCOOOM TBOPEHHS HOBUX CIIiB BBa)Ka€ThCS
peoynnikayia (Reduplikation, Doppelung). Peny-
IUTIKAIlis — 1€ CBiJIOME TMOBTOPEHHS B MEXax IEB-
HOTO MOBJICHHEBOTO BiZIPi3Ky OmHI€ET i Ti€l %K MOBHOT
OUHUIII 3 TIEBHOIO CIIOBOTBIPHOIO, T'PaMaTHIHOIO
abo ctmrictnaHoro Metoro (Hikonmammnaa, 2020: 26).
VY HiMeInbpKid MOBI pEAYIUTIKAIIIO TPAIUIIIIHHO TOMI-
JIAOTH Ha: a) npocmy (exakte Reduplikation): Bling-
Bling, effeff, fifty-fifty, igittigitt, Kiki, Mau-Mau);
0) pumosany (Reimdoppelung): ratzfatz, ruckzuck,
Flitzer-Blitzer, Hottentotten, Klimbim, Rambazamba,
ta B) anogoniuny (Ablautdoppelung, apofonische
Doppelung): Singsang, ritsch-ratsch, Flickflack,
Ticktack, Hickhack, Krimskrams.

He MeHII MpOmyKTHBHUM CIOCOOOM CIIOBOTBO-
PEHHS 3 MOMISY CHHEPTETUKU € melecKonis (KOH-
TaMiHaIlis), KoM (parMeHT, MO0 BXOAWTH B apXi-
TEKTOHIKY TEJIECKOITHOTO CIIOBAa, BUKOHYE (PYHKIIIIO
agikca. Temeckomiss — e He TUTBKU MPOXYKTUBHUM
crioci0 BepOokpearlii, ajie ¥ JPKEpea0 BHHUKHCHHS
HOBUX CJIOBOTBOPYHMX 3ac00iB. 3aBISIKU BHCOKIii
JacTOTI BHUKOPHCTAHHS KOMIIOHEHTIB TEJIECKOIi3-
MIB Ui CTBOPECHHS CTPYKTYpHO OJHOTHITHUX JICK-
CeM, DPO3BHMBA€ThCS THITI30BaHE 3Ha4eHHs adikca.
CrnoBa-Teneckonn  (ONIEHAM) yTBOPIOIOTHCS  371€-
OLTBLIOrO HA TO3HAYEHHS peaiid, SKi OJXHOYACHO
MAalOTh XapaKTEPUCTHKHU IXHIX BUXIJIHUX CKJIaJIOBHX
(Fapmam, 2011: 98). CnoBa-OneHmu 3’SBWINCS B
YCHOMY MOBIICHHI 1 TIO3HA4aly MpPEAMETH Ta TOmIii
MOBCSIKACHHOTO JKUTTA HOCIIB MOBH. Y HIMEIIb-
Kiii MOBI BXKMBAIOThCS TaKi Ha3BH ILBOTO CIOCOOY
TBOpEHHS HOBUX ciiB: global + lokal — glokal,
Fahrrad + paradiesisch — fahradiesisch, Mammut
+ Elefant — Mammufant, schleppen + Laptop — Sc
hlepptop, Lakritz + Kritzelei — Lakritzelei, Hefezopf
+ Zopfspange — Hefezopfspange, klauen + kaufen
— klaufen, Besserwisser + Wessi — Besserwessi.

«Frither hat man sie noch als «Schlepptop»
bezeichnet — die meisten modernen Notebooks sind
aber keine dicken Brocken mehr» (computerbild.de,
06.09.2020).

«Die Coronakrise hat einmal mehr gezeigt: Das
Leben jedes Einzelnen folgt glokalen Trends — glo-
balen Entwicklungen mit spiirbaren Auswirkungen
konkret vor Orty (I-iz.de, 09.05.2020). 3 HaBexeHHX
BUIIE MPHUKIAIB CTAE 3PO3YyMLIIO, IO TEJIECKOIiifHe
CII0BO (CIIOBO-OJICH]T) YTBOPIOETHCS 3 JIBOX JIEKCUY-
HUX OJUHMIIb IUIIXOM CKOPOYCHHS CTPYKTYpPH 000X
CKJIaJIOBUX. 3aBJSIKH CBOIM CTPYKTYpHO-CEMaHTHY-
HUM BIIACTHBOCTSIM TEJIECKOIIYHI CJIOBA TOCSTAIOTh
JHTBICTUYHOI €KOHOMI AJIs Tiepefadi 3MicTy HOBHX
MIOHSATH 1 ABUII y pi3HUX cdepax cychinbcTBa. OTOXK,
TEJNECKOMis sIK 3aci0 CIIOBOTBOPEHHS € OJHOI0 i3
CKJIQJIHUX CUHEPTCTUYHHX ITiJICUCTEM, SIKHMH OTIEpY€
CJIOBHUIKOBHH CKJIAJ] Cy4acHOI HIMEIIPKOi MOBH.

3 BepOokpeaTHBHUMH (OPMAHTAMH  aCOIIIO-
IOTBCSl CKOpO4eHi cioBa (Kurzworter). AbpeBiarypu
CJTIB HAJ3BUYAWHO MTPOAYKTHUBHI, BOHH TPAILIIIOTHCS
Maifke B ycix cdepax CIIKyBaHHS, a caMe B MOBI
Oi3Hecy, TeXHIKHM, HayKd, aJMiHiCTpalii, mpecu Ta
pexinaMu. Y HIMEIbKii MOBI pO3pi3HSIOTH ABa OCHO-
BHHX THIH ckopodeHux ciiB (Lohde, 2006: 55):

1) omgHOCErMeHTHiI CKOpoueHi ciioBa (unisegmen-
tale Kurzworter): Promis «— Prominenten, Sebi «—
Sebastian, Cello < Violoncello, Ferdi < Ferdinand,
Ober «— Oberkellner, Womo <« das Wohnmobil,

2) OararocerMeHTHI CKOpodeHi cioBa (multi-
segmentale Kurzwirter): WMF (Wiirttembergische
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Metallwaren-Fabrik), UFA (Universum-Film-Aktienge-
sellschaft); Sankra (Sanitdtskrafiwagen), Leica (Leitz-
Camera), HelLaBa (Hessische Landesbank), UFOKAT
(Umweltforschungskatalog), Degussa (Deutsche Gold-
und Silberschmiedeanstalt). 3rigHo 3 3aKOHaMH BepOO-
Kpeallii y CIIOBOTBOpi HIMEIILKOT MOBH CKOPOYEHi CIIOBa
€ «BUIAJIKOBUMUY 1 KHEPETYISPHUMU.

BucnoBku. TakuM 4YMHOM, CIIOBOTBIp CydYacHOI
HIMEILKOI MOBH B CHHEPIeTUYHOMY ACIEKTi € Bij-
KPHUTOIO 1€papXidyHOIO CHCTEMOIO 3 HEIIHIHHUMHU

Mogo3zHaBcTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

...............................................................................

HuIsixaM po3BUTKy. [IpobieMa cHCTeMHOCTI CIIOBO-
TBOPY HIMEIbKOT MOBH MOJISITa€ y BU3HAYCHHI CHHED-
TeTUYHOI 3HAYMMOCTI 3aKOHOMIPHOCTEH 11 CTPyKTYp-
HOT OpraHi3aiiii Ta po3BUTKY.

T'onoBHHMM mpoLiecOM caMooprasizaunii CHCTEMH
CJIOBOTBOPY HIMEIIBKOI MOBHM € IEPEOpieHTALlis JIeK-
CHUYHHUX OJMHUIIb, KA 3IIMCHIOETHCS YHACIIZOK CIIO-
BOCKJIanaHHs, adikcallii, pemymuiikaiii, TeaecKomii
(koHTaMiHaIi{), CKOPOYCHHSI 1 KOHBEPCii JIEKCHIHUX
OJMHUIIb.
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